
Crossfire II 2-7x32 BDC

Clearer. Tougher. Brighter.
Our popular Crossfire riflescopes are completely redesigned and built to
exceed the performance standards of similarly-priced riflescopes. Longer eye
relief, a fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses and improved,
resettable MOA turrets ensure optimal performance in the field. The hard
anodized one-piece aircraft-grade aluminum tube is nitrogen purged and o-
ring sealed for a lifetime of waterproof/fogproof performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 2-7x32 BDC
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003213
Mfr. No.: CF231003
Max Magnification: 7x
Min. Magnification: 2x
Objective Size: 32mm
Scope Tube Diameter: 1''
Tube Size: 1''
Štěrbinová závěrka: Druhý
UPC: 875874004276
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VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper and safe use of your product. Please read this document carefully and keep it
for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the riflescope in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle your riflescope with care to avoid damage that may compromise safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect the riflescope for any signs of wear or damage.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Do not point the riflescope at anything you do not intend to shoot.
Always treat the riflescope as if it is loaded, even when it is not.
Ensure the riflescope is mounted securely before use.
Do not use the riflescope in conditions that may impair your vision, such as darkness or fog.
Avoid using the riflescope if it has been dropped or damaged until inspected by a qualified technician.
Be aware of the eye relief distance to prevent injury from recoil.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the correct mounting rings for the riflescope.
Attach the riflescope to the rifle using the mounting rings, ensuring it is level and secure.
Adjust the eye relief by moving the riflescope forward or backward until you achieve a comfortable
viewing position.

Usage:2.

Before using the riflescope, familiarize yourself with its features, including the magnification
settings and turrets.
Adjust the magnification by rotating the eyepiece until the desired level is achieved.
Use the fastfocus eyepiece to sharpen the reticle image.
Regularly check and adjust the MOA turrets as needed for accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and
nonbiodegradable materials.
Do not throw the riflescope in regular household waste.
Consider returning the product to a designated recycling facility if available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 riflescope, please consult the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32
riflescope responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32. Este visor ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional y durabilidad. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las instrucciones y
pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica el estado del visor antes de cada uso. No utilices el visor si presenta daños visibles.
Utiliza el visor únicamente para el propósito previsto. No lo uses para otros fines que no sean los
especificados.
Si experimentas alguna dificultad o mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso en condiciones extremas: No utilices el visor en condiciones climáticas extremas que
puedan afectar su funcionamiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Manejo cuidadoso: Maneja el visor con cuidado para evitar golpes o caídas que puedan dañarlo.
Protección ocular: Siempre usa protección ocular adecuada cuando utilices armas de fuego equipadas
con el visor.
Ajuste adecuado: Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado y ajustado a tu arma para
evitar accidentes.
Verifica el alineamiento: Antes de disparar, verifica que el visor esté correctamente alineado con el
cañón del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el montaje adecuado: Asegúrate de utilizar un soporte compatible con el diámetro del1.
tubo del visor (1'' en este caso).
Coloca el visor en el soporte: Fija el visor en el soporte asegurándote de que esté nivelado.2.
Ajusta la posición: Asegúrate de que el visor esté en la posición adecuada para tu comodidad y3.
visibilidad.
Aprieta los tornillos: Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados para evitar que el visor4.
se mueva durante el uso.

Uso

Ajuste de la magnificación: Gira el anillo de ajuste para seleccionar la magnificación deseada (de 2x a1.
7x).
Enfoque: Utiliza el ocular de enfoque rápido para ajustar la claridad de la imagen.2.
Verificación de la distancia de alivio ocular: Asegúrate de que la distancia de alivio ocular sea3.
adecuada para evitar lesiones en los ojos al disparar.
Prueba de disparo: Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor4.
esté correctamente ajustado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.



Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales peligrosos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje autorizado que pueda manejar
productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre la seguridad del producto o asistencia técnica, por favor consulta la
documentación del fabricante o visita su sitio web oficial. Asegúrate de tener a la mano el modelo y número de
serie del producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso del
VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32, no dudes en buscar asesoramiento profesional.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 BDC. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan lunety oraz mocowania, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim służbom lub do
producenta.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania lunet i broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nigdy nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, gdy luneta jest zamontowana na broni.
Upewnij się, że obszar, w który celujesz, jest wolny od ludzi i zwierząt.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz, śnieg czy mgła, które mogą
wpłynąć na widoczność.
Zawsze używaj okularów ochronnych, jeśli to możliwe, aby chronić oczy przed przypadkowymi
odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie mocowania do montażu lunety na broni.
Zamocuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta mocowania.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed jej użyciem.

Ustawienie ostrości:2.

Użyj pokrętła ostrości, aby dostosować widok do swoich potrzeb.
Upewnij się, że obraz jest wyraźny i ostry przed rozpoczęciem obserwacji.

Regulacja turretów:3.

Użyj turrety MOA do precyzyjnego ustawienia celowniczości.
Po dokonaniu regulacji, upewnij się, że turrety są zablokowane, aby uniknąć przypadkowych zmian.

Użytkowanie:4.

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj, czy luneta jest czysta i wolna od zarysowań.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.



Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lunety VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 BDC,
prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie numer
seryjny produktu oraz dowód zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych obserwacji!



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Crossfire II 27x32 BDC
Introduktion
Tack för att du väljer VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 BDC. Denna kikarsikte är designad för att ge utmärkt
prestanda och hållbarhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för användning i ditt specifika sammanhang.
Använd alltid kikarsiktet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet kikarsiktet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för det avsedda syftet.
Undvik att sikta på människor eller djur.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder kikarsiktet, särskilt vid skjutning.
Se till att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att använda kikarsiktet i extrema väderförhållanden, såsom kraftig nederbörd eller stark vind,
som kan påverka sikte och precision.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Montera kikarsiktet på gevärsryggen enligt tillverkarens anvisningar.
Använd rätt verktyg för att säkerställa att alla fästen är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att kikarsiktet är i rätt position för att säkerställa korrekt ögonavstånd och siktlinje.

Justering av kikarsiktet:2.

Använd justeringsskruvarna för att ställa in sikte och träffpunkt.
Testa kikarsiktet på en säker skjutbana för att verifiera att justeringarna är korrekta.

Användning av kikarsiktet:3.

Titta genom okularet och justera fokus för att få en klar bild.
Använd den snabba fokuseringsfunktionen för att snabbt ställa in sikte.
Var medveten om omgivningen och använd kikarsiktet på ett säkert sätt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av kikarsiktet
och dess komponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhet eller supportrelaterade frågor, vänligen kontakta en auktoriserad VORTEX
OPTICS återförsäljare eller besök vår officiella webbplats.

Vi tackar för ditt förtroende för VORTEX OPTICS och önskar dig en säker och framgångsrik användning av ditt
Crossfire II 27x32 BDC kikarsikte.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Při používání puškohledu vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optiky.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte ostrým předmětům a nárazům, které by mohly poškodit optiku.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Při používání puškohledu v terénu se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou pozici.
Při nastavování puškohledu se vyhněte pohybu, který by mohl způsobit zranění nebo nehodu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správný montážní systém pro váš typ zbraně.
Připevněte puškohled k montážnímu systému podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a správně namontován.

Používání puškohledu:2.

Nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení (2x až 7x).
Před zaměřením se ujistěte, že je puškohled čistý a bez nečistot.
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte stabilní oporu.

Údržba:3.

Pravidelně čistěte čočky puškohledu pomocí jemného hadříku.
Udržujte puškohled v suchu a chráněný před extrémními teplotami.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Elektronické součásti a baterie by měly být recyklovány na určených místech.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na
příslušné úřady nebo navštivte platformu EU Safety Gate pro aktuální informace o stažení produktů.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás



prioritou.
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